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Canadian  Institute  for  Historical  Microreproduciions  /  Institut  canadien  de  microrepioductions  historiques 


Technical  and  Bibliographie  Not«s/Notas  tachniquat  at  bibliographiquaa 


Tha  Instituta  has  attampted  to  obtain  tha  bast 
original  copy  availabla  for  filming.  Faaturaa  of  thia 
copy  which  may  ba  bibiiographically  uniquo. 
whieh  may  altar  any  of  tha  imagaa  in  tha 
raproduction,.  or  which  may  significantiy  changa 
tha  uaual  mathod  of  filming.  ara  chackad  balow. 
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Colourad  covara/ 
Couvartura  da  coulour 


r~~]   Covars  damagad/ 


Couvartura  andommagéa 

Covars  rastorad  and/or  laminatad/ 
Couvartura  rastauréa  et/ou  paliiculéa 

Covar  titia  miasing/ 

La  titra  da  couvartura  manqua 

Colourad  maps/ 

Cartas  géographiquaa  9n  couiaur 

Colourad  ink  (i.a.  othar  than  blua  or  black)/ 
Encra  da  couiaur  (i.a.  autra  qua  blaua  ou  noire) 

Colourad  platas  and/or  illustrations/ 
Planchas  at/ou  illustrationa  an  couiaur 

Sound  with  othar  matarial/ 
Ralié  avac  d'autras  documants 
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Tight  binding  may  causa  shadows  or  distortfon 
along  intarior  margin/ 

La  r9  liura  sarréa  paut  causar  da  l'ombra  ou  da  la 
diatorsion  la  long  de  la  marge  intériaura 

Blank  laavas  addad  during  rastoration  may 
appaar  within  tha  taxt.  Whanavsr  possibla,  thaaa 
hava  baan  omittad  from  filming/ 
Il  sa  paut  qua  cartainas  pagaa  blanchaa  ajoutées 
lors  d'une  reatauration  apparaissant  djns  la  texte, 
meia.  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filméaa. 


("71    Additional  commenta:/ 


L'Institut  a  microfilmé  la  meilleur  exemplairs 
qu'il  lui  a  été  possible  da  se  procurer.  Les  détails 
da  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  flimage 
sont  indiqués  ci-dessous. 


r~l\   Coioured  pagaa/ 


Pagaa  de  couleur 

Pages  damagad/ 
Pagaa  endommagées 

Pages  restorad  and/oi 

Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 


I     I   Pages  damagad/ 

I      j    Pages  restorad  and/or  iaminated/ 


PTI    Pages  discoloured.  stained  or  foxed/ 
QjLÏ    Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

□    Pages  detachad/ 
Pages  détachées 

QShowthrough/ 
Transparence 

□    Quality  of  print  varias/ 
Qualité  inégale  de  l'impression 

□    Includes  supplementary  matarial/ 
Comprend  du  metériel  supplémentaire 

□   Only  édition  availabla/ 
Seule  édition  disponible 


□    Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc..  hava  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Lea  pagea  totalement  ou  partiellement 
obacurcîas  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc..  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  le  meilleure  image  possible. 


Commentaires  supplémentaires;      [Printed  ephemera]  1  feuille  (verso  blanc) 


This  item  is  filmed  at  the  réduction  ratio  chackad  balow/ 
Ce  document  est  filmé  au  taua  de  réduction  indiqué  ci-dessous. 
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Tha  copy  filmad  hare  has  baan  raproducad  thanks 
to  tha  ganarosity  of  : 

Seminary  off  Québec 
Librcry 

Tha  images  appaaring  hare  are  the  beat  quaiity 
possible  considaring  the  condition  and  legibility 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  spécifications. 


Original  copias  in  printed  papar  covara  ara  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  AU 
other  original  copies  ara  filmad  beginning  on  tha 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  tha  symbol  «'•••((neaning  "CON- 
TINUED").  or  tha  symbol  y  (maaning  "END"), 
whichever  applias. 

Maps.  platea.  charts,  etc..  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Thosa  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  expoeure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  framas  as 
raquired.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 
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L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grâce  à  la 
générosité  de: 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 

Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compta  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  rexemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmaga. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  tt  en  terminant  soit  par  la 
dL/niéra  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporta  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — »>  signifie  "A  SUIVRE  ".  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 

Les  cartes,  planchas,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  é  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  de  haut  en  baa.  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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Montréal,  le  7  Juin  184.7. 

Avant  comme  pendant  mon  voyage,  j'ai  humblement  supplié  le 
Seigneur  de  me  faire  la  grâce  de  vous  revoir  tous.  En  rentrant  dans  ce  IJiocèso  le  27  Mai  dernier, 
i'ai  eu  la  consolation  d'apprendre  que  mes  vœux  avaient  été  exaucés.  J'en  ai  béni  le  Seigneur  comme 
d'une  faveur  insigne  qu'il  avait  daigné  ajouter  à  tant  d'autres  dont  il  m'avait  favorisé  pendant  ce 
voyage  J'ai  pului  dire  pour  lui  en  témoigner  ma  reconnaissance  :  Quos  dedisti  miM,  nonperdidi  ex 
eisqumqmm.  J'ai  eu  en  môme  tems  le  bonheur  d'apprendre  les  travaux  et  les  succès  de  votre  zèle, 
pendant  cette  année  de  grâce.  Aussi  mon  premier  acte,  en  reprenant  l'administration  du  Diocèse, 
est-il  de  vous  offrir  le  repos  de  la  Retraite  annuelle  dont  vous  sentez  si  vivement  le  besoin.  Vous 
avez  beaucoup  travaillé  et  vons  succombez  sous  le  poids  de  la  chaleur  et  du  jour  :  Vernie  seorsum  m 
desertum  locum,  et  requiescite  pusillum.  . 

D'ailleurs  pendant  que  j'ai  été  séparé  de  vous,  il  m'a  été  permis  de  puiser  dans  le  sein  du  pre- 
mier des  Pasteurs,  des  lumières  spéciales  qui  m'ont  fait  comprendre  et  sentir  mieux  que  jaruais  les 
devoirs  de  'a  chare-e  pastorale  que  nous  avons  tous  à  remplir.  Pour  y  correspondre,  au  moins  dans 
la  préparation  de  mon  cœur,  j'ai  dû  dire  souvent  avec  l'Apôtre  sur  le  tombeau  duquel  j'ai  si  souvent 
prie  pour  vous  et  pour  moi  :  Cœtera  autem  cum  venero  dispomm.  Le  tems  est  arrivé  où  je  dois  mettre 
à  exécution  cette  résolution  si  souvent  renouvelée  :  Desidero  enim  videra  vos  ut  nliquid  mperlinr  vobis 
eraiiœ  spiritualis  ad  confii  mandas  vos,  id  est,  comolari  in  vobis. 

La  Retraite  Pastorale  se  fera  celte  année  au  lieu  ordinaire.  Elle  commencera  le  30  Août  à  8 
heures  du  soir  et  se  terminera  le  8  Septembre  matin.  Le  jour  de  l'Ouverture,  aura  lieu  au  Petit  Sé- 
minaire, à  5  heures  anrès-midi,  l'Assemblée  de  la  Caisse  Ecclésiastique  do  St.  Jacques,  dans  la- 
quelle on  réglera  toutes  les  affaires  qui  la  concernent,  pour  n'avoir  noint  à  v  revenir  clan^cour|^  do 
la  Retraite.  M.  ^A««#lN»  dess»i  Wial(ft,tift|di6se3  de  ^^  ^^*^  ^"^^^ ^T^  * 
avec  les  pouvoirs  de  desservants  et  la  faculté  do  biner  le  Dimanche.  Sh  dispense  de  la  pubhcation 
d'un  ban  de  mariage  ceux  qui  devraient  se  marier  la  semaine  de  la  Retraite,  afin  que  les  Desservants 
soient  plus  libres.  Vous  ferez  le  Dimanche  qui  précédera  la  Retraite  l'annonce  dont  je  vous  envoyai 
la  formule  en  IS'iO,  afin  que  tout  le  Diocèse  soit  en  prière  pendant  que  tout  le  Clergé  sera  en  retraite. 

Vous  continuerez  les  prières  prescrites  pour  mon  voyf.ge,  parce  que  j'en  ai  besoin  pour  le  suc- 
cès de  plusieurs  aflliiivs  importantes  que  mon  départ  un  peu  précipité  ne  m'a  pas  permis  de  terminer, 
avant  de  quitter  la  ViUe-Sainte.  t-     ,,  •     .■  . 

Je  vais  prendiv  au  plutôt  connaissance  des  Rapports  des  Conférences  Ecclésiastiques  tenues 
en  Janvier  dernier,  et  je  vous  en  ferai  connaître  le  résultat.  Je  vous  dirai  ici  qu'en  visitant  un  des 
Evêques  qui  est  par  ses  vertus  et  sa  science  la  gloire  de  l'Eglise  de  France,  j'ai  été  heureux  d'ap- 
prendre qu'il  avait  recouru  au  même  moyen  que  Nous  pour  faire  une  nouvelle  édition  de  la  liste  des 
cas  réservés  dans  son  diocèse.  D'ailleurs  nous  avions  ici  l'exemple  de  Mgr.  de  Pontbriand,  de  sainte 
et  heureuse  mémoire.  Veuillez  bien  vous  occuper  dans  la  Conférence  de  Juillet  des  moyens  à  pren- 
dre pour  adopter  un  tarif  uniforme  aussi  rapproché  que  possible  de  l'usage  commun  dans  la  percep- 
tion des  droits  casuels. 

Je  suis  avec  la  plus  intime  cordialité, 

Monsieur, 

Votre  très-humble  et  très-affectionné  serviteur. 


»î<aL@» 


Ev.  DE  Montréal, 


(  Vraie  copie.) 
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